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1. Vnější vzhled  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Přeprava a skladování 

1. Při nakládání a vykládání udržujte stabilitu, zejména u těch se skleněnými dveřmi; Úhel 

sklonu při průchodu chladničky by neměl být větší než 45 stupňů. 

2. Chladnička by měla být umístěna na dobře větraném, suchém a chladném místě, aby 

nebyla vystavena přímému slunečnímu záření a blízkému kontaktu s lidmi. 

3. Před použitím odstraňte obalový materiál; A uspořádejte chladničku méně než 150 mm 

od stěny vzadu a na boku. 

4. Umístěte chladničku na pevnou a rovnou podlahu 

3. Bezpečnostní směrnice: 
1. Použijte nezávislou 3pólovou elektrickou zásuvku a kabel s kapacitou nejméně 10A; 

Vývod by měl být řádně uzemněn a přímé připojení uzemnění k závitovým trubkám a 
plynovým potrubím je zakázáno. 

2. Pro chladničku je vyžadován jednofázový a střídavý proud s napětím a frekvencí podle 
příslušných specifikací; Pokud je napětí nižší než 85 % nebo vyšší než 110 % jmenovité 
hodnoty, (A)voltage regulátor se vstupním výkonem 5krát větším být nainstalován. 

3. Odpojte chladničku, pokud ji nebudete delší dobu používat; Před opětovným uvedením 
do provozu zkontrolujte, zda je připojení v pořádku. 

Světelný 
displej 

Rám 

Skleněné 
dveře 

Spodní mřížka 

Pojezdové 
kolo 
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4. Nastavení teploty: 

A. Digitální regulátor teploty: 

Přední panel termostatu 

① Rozmrazovací světlo 
② Kontrolka provozu kompresoru 

③ Digitální termostat  

④ Programovací klíč (není přístupný uživateli) Výběrová klávesa  

⑤ Tlačítka pro úpravu teploty. Jak zobrazit nastavenou hodnotu 
 
Jak zobrazit nastavenou hodnotu 

1. Vyhněte se přímému vystavení slunečnímu záření a extrémním teplotám 
2. Stiskněte a okamžitě uvolněte tlačítko SET, zobrazí se nastavená hodnota  
3. Stiskněte a okamžitě uvolněte tlačítko SET nebo počkejte asi 5 s, než se vrátíte k 

normální vizualizaci. 
 

B.  Mechanický regulátor teploty:  

Má sedm převodů pro nastavení teploty.  
Čím větší číslo, tím nižší teplota.  
"COLD" znamená, že se kompresor nezastaví.  
"OFF" znamená, že vypne chladicí systém. 

5. Bezpečnostní opatření pro použití:  
1. Chladničku nelze znovu spustit, dokud není po půl 

hodině na vyrovnané podlaze, na kterou se přesune. Před prvním použitím by měl běžet 
asi 2 hodiny, než vložíte potraviny do skříně ke skladování  

2. Není dovoleno zapínat chladničku do 5 minut po náhlém výpadku proudu  
3. Potraviny by měly být skladovány s volným prostorem, aby byla zajištěna plynulá 

cirkulace studeného vzduchu.  
4. Teplota potravin skladovaných v chladničce by neměla překročit okolní teplotu.  
5. Kyseliny, zásady, korozivní látky, těkavé nebo hořlavé materiály nelze skladovat v případě 

poškození skříně.  
6. Čištění: (Před čištěním chladničky vytáhněte zástrčku). Vnitřní stěny vytřete měkkým 

hadříkem namočeným v neutrálním čisticím prostředku; Vypusťte kondenzovanou vodu 
nebo ji setřete suchým čistým hadříkem: Vnější strany lze vyčistit řídkou sodovou vodou 
nebo alkoholem a poté vytřít hadříkem namočeným ve vodě  

7. Každé tři měsíce setřete prach z kondenzátoru, ventilátoru a kompresoru. 

6. Obecné závady a odstraňování problémů 

V případě abnormálního provozu si prosím prohlédněte následující schémata pro kontrolu a možná 
řešení. Pokud závady nelze zjistit, obraťte se prosím na servisní oddělení naší společnosti nebo na 
naše místní instituce se zvláštním zapojením. 
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Chyby Příčina Řešení 

Neprovoz kompresoru 1. Uvolněný kontakt Udělejte to pevně 

2. Uvolněné kabely 

Kompresor běží 
abnormálně nebo s 
neobvyklým hlukem 

Napájecí napětí o 85 % nižší 
než jmenovitá hodnota 

Chladničku okamžitě vypněte, dokud se 
neobnoví normální objemtage napájení. 
Pokud kolísání napětí překročí 
specifikovaný výkon, je vyžadován 
regulátor napětí s 5krát větším vstupním 
výkonem. 

Postupné automatické 
vypnutí kompresoru 
několik minut po 
opětovném spuštění 

Napájecí napětí o 110 % 
vyšší než regulovaný 
napájecí zdroj 

Skladovací teplota klesá, 
když kompresor běží 
správně 

1. Skříň je přetížena těsně 
zabalenými potravinami 

1. Uspořádejte jídlo uspořádaně s 
dostatečným prostorem mezi nimi 

2. Příliš velké hromadění 
námrazy 

2. Vyjměte zmrazené potraviny a 
odstraňte námrazu 

3. Vnější strana 
kondenzátoru je pokryta 
silnými skvrnami 

3. Vypněte stroj a vytáhněte jej ze 
zásuvky, abyste vyčistili kondenzátor 

4. Kvůli úniku 4. Upravte těsnění dvířek 

Abnormální hluk 1. Chladnička není umístěna 
na rovné podlaze 

1. Nastavte stroj na stabilnější a 
vyrovnanější podlahu 

2. Uvolněné upevňovací díly 2. Utáhněte uvolněné části 

3. Nežádoucí kontakt mezi 
trubkami 

3. Udržujte díly od sebe 

Závady by neměly být zahrnuty: 

1) Povrchová teplota kompresoru může stoupnout do rozmezí 70 °C až 80 °C. 

2) Kondenzované vodní kuličky na stroji nebo dveřích během období dešťů neovlivní provoz 
stroje. Vodní kuličky lze setřít suchým hadříkem. 

7. Hlavní technické parametry 

Model produktu Moc 
(V/Hz) 

Dostupná 
kapacita 

(L) 

Pracovní 
teplota 

(°C) 

Příkon 
(W) 

Aktuální 
(A) 

Chladivo Množství 
(g) 

Hmotnost 
netto/bru 

(kg) 

Vnější rozměry 
(LWH mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220-240V 600 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306802080 

Pokud jsou výše uvedené parametry nesprávné, podívejte se na parametry na výrobním štítku 
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8. Schéma zapojení 

Digitální regulátor teploty    Mechanický regulátor teploty 
 

9. Seznam balení 

typu výrobku Lednička 
(Soubor) 

Návod k 
použití 
(Kus) 

Police na 
materiál 
(Každý) 

Držák typu R 
(každý) 

Cenovka 
support(Každý) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 

DASLC318AF 1 1 4 16 4 

DASLC348AF 1 1 4 16 4 
DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 

DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 

 

10. Likvidace 

Obal je navržen tak, aby chránil spotřebič a jednotlivé součásti během přepravy a je vyroben z 
recyklovatelných materiálů. 

Obalový materiál vraťte na nejbližší oficiální sběrné místo, aby bylo možné různé materiály co 
nejvíce recyklovat nebo znovu použít a aby nedošlo k jejich vyhození. Starý spotřebič stále 
obsahuje opakovaně použitelný materiál a neměl by být likvidován s domovním nebo 
hromadným odpadem.  

Ujistěte se, že všechny zámky jsou nepoužitelné. Pokud je to možné, odstraňte všechna dvířka 
a zlikvidujte je samostatně. Odstraňte pružinu nebo západku šroubu ze spotřebiče nebo jej 
znemožněte, aby se uvnitř nemohly zachytit děti.  

Vezměte prosím na vědomí, že chladicí systém obsahuje plyny a chladiva, která vyžadují 
speciální likvidaci odpadu. Před likvidací se ujistěte, že chladicí okruh není poškozen. K 
povědomí o životním prostředí můžete přispět tím, že budete trvat na vhodném 
neznečišťujícím způsobu likvidace. Informace týkající se použitého chladiva a izolačních 
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materiálů naleznete na typovém štítku. Informace o termínech sběru nebo sběrných místech 
lze získat od úřadů pro likvidaci odpadu nebo místního úřadu.  

Symbol na produktu nebo jeho obalu znamená, že s tímto výrobkem nesmí být nakládáno jako 
s domovním odpadem. Místo toho musí být předán na příslušné sběrné místo pro recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto produktu pomůžete 
předcházet potenciálním negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by 
jinak mohly být způsobeny nesprávnou likvidací tohoto produktu. Podrobnější informace o 
recyklaci tohoto produktu získáte na místním městském úřadě, ve službě pro likvidaci 
domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.Podrobnější informace o 
recyklaci tohoto produktu získáte na místním městském úřadě, ve službě pro likvidaci 
domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili. 

11. Záruka 

Na spotřebič a komponenty, které vyrábíme, je poskytována záruka 1 rok od data odeslání a 
jakákoli jeho část nebo části, které se ke spokojenosti společnosti prokážou jako vadné, 
budou bezplatně vyměněny. Na takové vady se však nebude brát, pokud byly způsobeny 
nesprávným použitím výrobku v důsledku nedodržení pokynů uvedených v této příručce. Na 
poplatky za práci, cestování a dopravu se záruka nevztahuje. 

12. Dodržování předpisů 

Díly prošly přísným testováním produktu, aby vyhovovaly regulačním normám a specifikacím 
stanoveným mezinárodními, nezávislými a federálními úřady. Výrobky byly schváleny tak, aby 
nesly následující symbol: 

VEŠKERÁ ODPOVĚDNOST ZA NERESPEKTOVÁNÍ STÁVAJÍCÍCH STANOV SPOLEČNOSTI LECAL 
NESE VLASTNÍK. 

VŠECHNY TYPY A MODELY PODLÉHAJÍ NEUSTÁLÉMU ZDOKONALOVÁNÍ A VÝROBCE SI PROTO 
VYHRAZUJE PRÁVO NA ZMĚNY TVARU, VYBAVENÍ A TECHNOLOGIE 
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1. Exterior Appearance  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Transport and Storage 

1. Keep steady when loading and unloading, especially those with glass doors; The angle 

of inclination in the transit of the refrigerator should not be more than 45 degrees. 

2. The refrigerator should be placed in a well-ventilated, dry and cool place, avoiding direct 

exposure to sunlight and close contact by people. 

3. Remove the packing material before use;And arrange for the refrigerator less than 

150mm away from the wall at the back and side. 

4. Place the refrigerator on a sturdy and leveled floor 

3. Safety Regulations: 

1. Use an independent 3-pole electrical outlet and cable with a capacity of no less than 
10A; The outlet should be properly grounded, and the direct connection of the earth to 
the tapping pipes and the gas pipes are prohibited. 

2. Single phase and alternating current with voltage and frequency to the relevant 
specifications are required for the refrigerator; Should the voltage either be lower than 
85% or higher than 110% of the rated value,Avoltage regulator with an input power 5 
times as large be installed. 

3. Unplug the refrigerator if to be left unused for quite a long period of time; Check if the 
connection is good before it is put into use again. 
 

Light Display 

Frame 

Glass Door 

Bottom 
Grille 

Caster Wheel 
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4. Temperature Regulations: 
 

A. Digital temperature controller: 

The front panel of the thermostat 

① Defrosting light 
② Compressor operation light 
③ Digital thermostat  
④ Programming key (not accessible to the user) Selection key  
⑤ Temperature modification keys. How to see the set point 

 
How to see the set point 

1. Avoid direct exposure to sunlight and extreme temperature 
2. Push and immediately release the SET key, the set point will be showed  
3. Push and immediately release the SET key or wait about 5s to return to normal 

visualization. 
 

B.  Mechanical temperature controller:  

It has seven temperature adjustment gears.  
The larger the number, the lower the temperature.  
“COLD” means that the compressor does not stop.  
“OFF” means that is to turn off the cooling system. 
 

5. Usage Precautions:  
1. The refrigerator can not be re-started until after half an hour on the leveled floor it is 

moved to. Before the first use, it should be running for about 2 hours before food is put 
into the cabinet for storage  

2. It is not allowed to switch on the refrigerator within 5 minutes after sudden power 
failure  

3. The food should be stored with spare space so as to facilitate the smooth circulation of 
cold air.  

4. The temperature of the food to be stored in the refrigerator should not exceed the 
ambient temperature.  

5. Acids, alkaline, corrosive substance, volatile or inflammable materials cannot be stored 
in case of damage to the cabinet.  

6. Cleaning: (Pull the plug out before cleaning the refrigerator). Mop the interior walls with 
a soft cloth dipped with neutral detergent;Exhaust the condensed water or mop it off 
with a dry clean cloth: The outsides can be cleaned with thin soda water or alcohol, and 
then mop clean with a cloth dipped with water  

7. Every three months, wipe off dust on condenser, fan and compressor. 
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6. General Faults and Trouble-Shooting 

In case of abnormal operation, please refer to the following diagrams for inspection and possible 
solutions. If the faults cannot be spotted, please contact the service department of our company or 
our local institutions with special engagement. 

Faults Cause Solutions 

Non-operation of the 
compressor 

1. Loose contact Make it tight 

2. Loose cables 

The compressor running 
abnormally or with unusual 
noise 

Supply voltage 85% lower 
than the rated value 

Switch the refrigerator off immediately 
until the recovery of the normal voltage 
supply. A voltage regulator with input 
power 5 times larger is required if the 
voltage fluctuation exceeds that 
specified. 

The successive automation 
shutoff of the compressor 
several minutes after start 
up again 

The supply voltage 110% 
higher than the regulated 
power supply 

The storage temperature 
drops while the 
compressor is running 
properly 

1. The cabinet is overloaded 
with tightly packed food 

1. Arrange the food orderly with enough 
space between 

2. Too much frost 
accumulation 

2. Take out the frozen food and remove 
the frost 

3. The exterior of the 
condenser is deposited with 
thick stains 

3. Switch the machine off and unplug to 
clean the condenser 

4. Door leakage 4. Adjust the door sealing 

Abnormal noise 1. The fridge is not 
positioned on a leveled floor 

1. Adjust the machine to a more stable 
and leveled floor 

2. Loose fastening parts 2. Tighten the loose parts 

3. Unwanted contact 
between pipes 

3. Keep the parts away from each other 

The following should not be covered in the faults: 

1) The surface temperature of the compressor may rise to a range between 70℃ and 80℃. 

2) The condensed water beads on the machine or door during the rainy seasons won't affect 
the operation of machine.The water beads may be wiped off with a dry cloth. 

7. Major Technical Parameters 

Product Model Power 
(V/Hz) 

Available 
Capacity 

(L) 

Working 
Temperature 

(℃) 

Input 
Power 

(W) 

Current (A) Refrigerant Amount 
(g) 

Net/Bru 
Weight 

(kg) 

Exterior 
Dimensions 
(LWH mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220-240V 600 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 
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Product Model Power 
(V/Hz) 

Available 
Capacity 

(L) 

Working 
Temperature 

(℃) 

Input 
Power 

(W) 

Current (A) Refrigerant Amount 
(g) 

Net/Bru 
Weight 

(kg) 

Exterior 
Dimensions 
(LWH mm) 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306802080 

If the above parameters are incorrect, please refer to the parameters on the name plate 

8. Circuit Diagram 

Digital temperature controller  Mechanical temperature controller 
 

9. Packing List 

Product Type Refrigerator 
(Set) 

User's Manual 
(Piece) 

Material Shelf 
(Each) 

R Type 
Bracket (Each) 

Price tag 
support(Each) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF  1 1 4 16 4 
DASLC348AF  1 1 4 16 4 
DASLC628M2AF  1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 

10.Disposal 

The packaging is designed to protect the appliance and individual components during 
transport and is made of recyclable materials. 

Please return the packing material to the nearest official collection point so that the various 
materials can be recycled or reused as far as possible and so as to avoid throwing them away. 
Old appliance still contains reusable material and should not be disposed of with household 
or bulk refuse.  

Be sure to make any locks unusable. If possible remove any door(s) and discard separately. 
Remove the spring-action or bolt catch from the appliance or render it unusable so that 
children can not become trapped inside.  



 

13 
 

Please note the refrigeration system contains gases and refrigerants which require special 
waste disposal. Ensure that the refrigerant circuit is not damaged prior to disposal. You can 
contribute to environmental awareness by insisting on an appropriate non-polluting method 
of disposal. Information concerning the refrigerant and insulation materials used can be found 
on the rating label. Information on collection dates or collection points can be obtained from 
the waste disposal authorities or local council.  

The symbol on the product or its packaging indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and 
human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information about recycling of this product, please contact your 
local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product.For more detailed information about recycling of this product, please contact your 
local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product. 

11.Warranty 

The appliance and the components we produce are guaranteed for 1 year from the date of 
consignment and any part or parts thereof, which are shown to the company’s satisfaction to 
be defective, will be replaced free of charge. Any such faults shall not, however, be 
considered if due to incorrect use of the product resulting from the instructions given in this 
handbook not having been followed. Charges for labor, travel and carriage are not covered by 
the warranty. 

12.Compliance 

Parts have undergone strict product testing in order to comply with regulatory standards and 
specifications set by international, independent, and federal authorities. Products have been 
approved to carry the following symbol: 

ALL THE RESPONSIBILITY FOR THE FAILURE TO RESPECT THE EXISTING LECAL STATUTES ARE 
THE RESPONSIBILITYOF THE OWNER. 

ALL TYPES AND MODELS ARE SUBJECT TO CONTINUOUS IMPROVEMENT AND 
MANUFACTURER THEREFORE RESERVES THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS TO THE 

SHAPE, EQUIPMENT AND TECHNOLOGY 
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1. Apariencia exterior  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Transporte y almacenamiento 

1. Manténgase estable al cargar y descargar, especialmente aquellos con puertas de vidrio; 

El ángulo de inclinación en el tránsito del refrigerador no debe ser superior a 45 grados. 

2. El refrigerador debe colocarse en un lugar bien ventilado, seco y fresco, evitando la 

exposición directa a la luz solar y el contacto cercano de las personas. 

3. Retire el material de embalaje antes de usar; Y coloque el refrigerador a menos de 150 

mm de distancia de la pared en la parte posterior y lateral. 

4. Coloque el refrigerador sobre un piso resistente y nivelado 

 

3. Normas de seguridad: 
1. Utilice una toma de corriente independiente de 3 polos y un cable con una capacidad 

no inferior a 10 A; La salida debe estar debidamente conectada a tierra y está prohibida 
la conexión directa de la tierra a las tuberías de derivación y las tuberías de gas. 

2. Para el refrigerador se requiere corriente monofásica y alterna con voltaje y frecuencia 
según las especificaciones pertinentes; Si el voltaje es inferior al 85% o superior al 110% 
del valor nominal, se instalará un regulador de voltaje con una potencia de entrada 5 

Pantalla de 
luz 

Marco 

Puerta de 
cristal 

Rejilla inferior 

Rueda 
giratoria 
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veces mayor. 
3. Desenchufe el refrigerador si no lo va a usar durante un período de tiempo bastante 

largo; Compruebe si la conexión es buena antes de volver a ponerla en uso. 
 

4. Regulaciones de temperatura: 
 

A. Controlador de temperatura digital: 

El panel frontal del termostato 

① Luz de descongelación 
② Luz de funcionamiento del compresor 
③ Termostato digital  

④ Tecla de programación (no accesible para el usuario) Tecla de selección  

⑤ Teclas de modificación de temperatura. Cómo ver el punto de ajuste 
 
Cómo ver el punto de ajuste 

1. Evite la exposición directa a la luz solar y a temperaturas extremas 
2. Presione e inmediatamente suelte la tecla SET, se mostrará el punto de ajuste  
3. Presione y suelte inmediatamente la tecla SET o espere unos 5 segundos para volver a 

la visualización normal. 
 

B.  Controlador mecánico de temperatura:  

Dispone de siete engranajes de ajuste de temperatura.  
Cuanto mayor sea el número, menor será la temperatura.  
"FRÍO" significa que el compresor no se detiene.  
"APAGADO" significa que se apaga el sistema de refrigeración. 
 

5. Precauciones de uso:  
1. El refrigerador no se puede volver a encender hasta después de media hora en el piso 

nivelado al que se mueve. Antes del primer uso, debe estar funcionando durante 
aproximadamente 2 horas antes de colocar los alimentos en el gabinete para su 
almacenamiento  

2. No está permitido encender el refrigerador dentro de los 5 minutos posteriores a un 
corte repentino de energía  

3. Los alimentos deben almacenarse con espacio libre para facilitar la circulación fluida del 
aire frío.  

4. La temperatura de los alimentos que se van a almacenar en el frigorífico no debe 
superar la temperatura ambiente.  

5. Los ácidos, los alcalinos, las sustancias corrosivas, los materiales volátiles o inflamables 
no se pueden almacenar en caso de daños en el armario.  

6. Limpieza: (Desconecte el enchufe antes de limpiar el refrigerador). Limpie las paredes 
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interiores con un paño suave humedecido con detergente neutro; Expulse el agua 
condensada o trapee con un paño limpio y seco: El exterior se puede limpiar con agua 
de soda diluida o alcohol, y luego trapear con un paño humedecido en agua  

7. Cada tres meses, limpie el polvo del condensador, el ventilador y el compresor. 
 

6. Fallos generales y solución de problemas 

En caso de funcionamiento anormal, consulte los siguientes diagramas para la inspección y las 
posibles soluciones. Si no se pueden detectar los fallos, comuníquese con el departamento de 
servicio de nuestra empresa o con nuestras instituciones locales con un compromiso especial. 

Fallas Causa Soluciones 

No funcionamiento del 
compresor 

1. Contacto suelto Hazlo apretado 

2. Cables sueltos 

El compresor funciona de 
forma anormal o con un 
ruido inusual 

Tensión de alimentación un 
85% inferior al valor 
nominal 

Apague el refrigerador inmediatamente 
hasta que se recupere el suministro de 
voltaje normal. Se requiere un regulador 
de voltaje con una potencia de entrada 5 
veces mayor si la fluctuación de voltaje 
excede la especificada. 

El apagado sucesivo de la 
automatización del 
compresor varios minutos 
después de la puesta en 
marcha 

La tensión de alimentación 
es un 110% superior a la de 
la fuente de alimentación 
regulada 

La temperatura de 
almacenamiento desciende 
mientras el compresor 
funciona correctamente 

1. El gabinete está 
sobrecargado con alimentos 
bien empaquetados 

1. Coloque la comida ordenadamente 
con suficiente espacio entre ellos 

2. Demasiada acumulación 
de escarcha 

2. Saca los alimentos congelados y retira 
la escarcha 

3. El exterior del 
condensador se deposita 
con manchas gruesas 

3. Apague la máquina y desconéctela 
para limpiar el condensador 

4. Debido a fugas 4. Ajuste el sellado de la puerta 

Ruido anormal 1. El frigorífico no está 
colocado en un suelo 
nivelado 

1. Ajuste la máquina a un piso más 
estable y nivelado 

2. Piezas de fijación sueltas 2. Apriete las piezas sueltas 

3. Contacto no deseado 
entre tuberías 

3. Mantenga las piezas alejadas unas de 
otras 

Lo siguiente no debe estar cubierto en las fallas: 

1) La temperatura de la superficie del compresor puede elevarse a un rango entre 70 °C y 
80 °C. 

2) Las gotas de agua condensada en la máquina o la puerta durante las estaciones lluviosas 
no afectarán el funcionamiento de la máquina. Las perlas de agua se pueden limpiar con un 
paño seco. 
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7. Principales parámetros técnicos 

Modelo de producto Poder 
(V/Hz) 

Capacidad 
disponible 

(L) 

Temperatura 
de trabajo 

(°C) 

Potenci
a de 

entrada 
(W) 

Corriente 
(A) 

Refrigerant
e 

Importe 
(g) 

Peso 
neto/bru 

(kg) 

Dimensiones 
exteriores (LWH 

mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220-240V 600 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306802080 

Si los parámetros anteriores son incorrectos, consulte los parámetros de la placa de 
identificación 

8. Diagrama de circuito 

Controlador de temperatura digital  Controlador mecánico de 
temperatura 
 

9. Lista de empaque 

Tipo de 
producto 

Refrigerador 
(Conjunto) 

Manual de 
usuario 
(Pieza) 

Estante de 
material 
(Cada uno) 

Soporte tipo 
R (cada uno) 

Precio 
soporte (cada 
uno) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF 1 1 4 16 4 
DASLC348AF 1 1 4 16 4 
DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 
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10. Eliminación 

El embalaje está diseñado para proteger el aparato y los componentes individuales durante el 
transporte y está fabricado con materiales reciclables. 

Por favor, devuelva el material de embalaje al punto de recogida oficial más cercano para que 
los distintos materiales puedan reciclarse o reutilizarse en la medida de lo posible y para evitar 
tirarlos. El aparato viejo todavía contiene material reutilizable y no debe desecharse con 
basura doméstica o a granel.  

Asegúrese de inutilizar las cerraduras. Si es posible, retire la(s) puerta(s) y deséchelas por 
separado. Retire el pestillo de resorte o cerrojo del aparato o déjelo inutilizable para que los 
niños no queden atrapados dentro.  

Tenga en cuenta que el sistema de refrigeración contiene gases y refrigerantes que requieren 
una eliminación especial de residuos. Asegúrese de que el circuito de refrigerante no esté 
dañado antes de desecharlo. Puede contribuir a la conciencia ambiental insistiendo en un 
método de eliminación adecuado y no contaminante. La información sobre el refrigerante y 
los materiales aislantes utilizados se puede encontrar en la etiqueta de clasificación. La 
información sobre las fechas de recogida o los puntos de recogida puede obtenerse de las 
autoridades de eliminación de residuos o del ayuntamiento.  

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse como 
residuo doméstico. En su lugar, se entregará en el punto de recogida correspondiente para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se deseche 
correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana, que de otro modo podrían ser causadas por el manejo inadecuado de los 
desechos de este producto. Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminación de 
residuos domésticos o la tienda donde compró el producto.Para obtener información más 
detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con la oficina local de su 
ciudad, su servicio de eliminación de residuos domésticos o la tienda donde compró el 
producto. 

11. Garantía 

El aparato y los componentes que producimos tienen una garantía de 1 año a partir de la 
fecha de envío y cualquier parte o partes del mismo, que se demuestre a satisfacción de la 
empresa como defectuosas, serán reemplazadas sin cargo. Sin embargo, no se tendrán en 
cuenta dichos defectos si se deben a un uso incorrecto del producto como resultado de la 
falta de seguimiento de las instrucciones dadas en este manual. Los cargos por mano de 
obra, viaje y transporte no están cubiertos por la garantía. 
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12. Cumplimiento 

Las piezas se han sometido a estrictas pruebas de producto para cumplir con los estándares y 
especificaciones reglamentarios establecidos por las autoridades internacionales, 
independientes y federales. Los productos han sido aprobados para llevar el siguiente 

símbolo: 

TODA LA RESPONSABILIDAD POR EL INCUMPLIMIENTO DE LOS ESTATUTOS LECAL VIGENTES 
ES RESPONSABILIDAD DEL PROPIETARIO. 

TODOS LOS TIPOS Y MODELOS ESTÁN SUJETOS A MEJORAS CONTINUAS Y, POR LO TANTO, EL 
FABRICANTE SE RESERVA EL DERECHO DE REALIZAR MODIFICACIONES EN LA FORMA, EL 

EQUIPO Y LA TECNOLOGÍA 
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1. Apparence extérieure  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Transport et stockage 

1. Restez stable lors du chargement et du déchargement, en particulier ceux avec des 
portes vitrées ; L'angle d'inclinaison lors du transit du réfrigérateur ne doit pas dépasser 
45 degrés. 

2. Le réfrigérateur doit être placé dans un endroit bien ventilé, sec et frais, en évitant 
l'exposition directe au soleil et les contacts étroits avec les personnes. 

3. Retirez le matériel d'emballage avant utilisation ; Et arrangez-vous pour que le 
réfrigérateur soit à moins de 150 mm du mur à l'arrière et sur le côté. 

4. Placez le réfrigérateur sur un sol solide et nivelé 

3. Règles de sécurité : 

1. Utilisez une prise électrique indépendante à 3 pôles et un câble d'une capacité d'au 
moins 10 A ; La sortie doit être correctement mise à la terre et la connexion directe de 
la terre aux tuyaux de prélèvement et aux conduites de gaz est interdite. 

2. Du courant monophasé et alternatif avec une tension et une fréquence conformes aux 
spécifications pertinentes sont nécessaires pour le réfrigérateur ; Si la tension est 
inférieure à 85 % ou supérieure à 110 % de la valeur nominale, un régulateur de tension 
avec une puissance d'entrée 5 fois plus grande doit être installé. 

3. Débranchez le réfrigérateur s'il doit être laissé inutilisé pendant une période assez 
longue ; Vérifiez si la connexion est bonne avant de la remettre en service. 
 

Affichage 
lumineux 

Cadre 

Porte vitrée 

Calandre 
inférieure 

Roulette 
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4. Régulation de la température : 
 

A. Régulateur de température numérique : 

Le panneau avant du thermostat 

① Lumière de dégivrage 
② Voyant de fonctionnement du compresseur 
③ Thermostat numérique  
④ Clé de programmation (non accessible à l'utilisateur) Touche de sélection  
⑤ Touches de modification de la température. Comment voir le point de consigne 

 
Comment voir le point de consigne 

1. Évitez l'exposition directe au soleil et aux températures extrêmes 
2. Appuyez et relâchez immédiatement la touche SET, le point de consigne sera affiché  
3. Appuyez et relâchez immédiatement la touche SET ou attendez environ 5 secondes pour 

revenir à la visualisation normale. 
 

B.  Régulateur de température mécanique :  

Il dispose de sept engrenages de réglage de la température.  
Plus le nombre est grand, plus la température est basse.  
« COLD » signifie que le compresseur ne s'arrête pas.  
« OFF » signifie qu'il s'agit d'éteindre le système de refroidissement. 
 

5. Précautions d'utilisation :  
1. Le réfrigérateur ne peut être redémarré qu'après une demi-heure sur le sol nivelé où il 

est déplacé. Avant la première utilisation, il doit fonctionner pendant environ 2 heures 
avant que les aliments ne soient mis dans l'armoire pour le stockage  

2. Il n'est pas permis d'allumer le réfrigérateur dans les 5 minutes suivant une panne de 
courant soudaine  

3. Les aliments doivent être stockés avec un espace libre afin de faciliter la circulation de 
l'air froid.  

4. La température des aliments à conserver au réfrigérateur ne doit pas dépasser la 
température ambiante.  

5. Les acides, les substances alcalines, corrosives, les matériaux volatils ou inflammables 
ne peuvent pas être stockés en cas d'endommagement de l'armoire.  

6. Nettoyage : (Débranchez la fiche avant de nettoyer le réfrigérateur). Passez la serpillière 
sur les murs intérieurs avec un chiffon doux imbibé de détergent neutre ; Évacuez l'eau 
condensée ou nettoyez-la avec un chiffon propre et sec : l'extérieur peut être nettoyé 
avec de l'eau gazeuse fine ou de l'alcool, puis nettoyé avec un chiffon imbibé d'eau  

7. Tous les trois mois, essuyez la poussière sur le condenseur, le ventilateur et le 
compresseur. 
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6. Défauts généraux et dépannage 

En cas de fonctionnement anormal, veuillez vous référer aux schémas suivants pour l'inspection et les 
solutions possibles. Si les défauts ne peuvent pas être détectés, veuillez contacter le service après-
vente de notre entreprise ou nos institutions locales avec un engagement spécial. 

Défauts Cause Solutions 

Non-fonctionnement du 
compresseur 

1. Contact lâche Rendez-le serré 

2. Câbles desserrés 

Le compresseur fonctionne 
anormalement ou avec un 
bruit inhabituel 

Tension d'alimentation 
inférieure de 85 % à la 
valeur nominale 

Éteignez immédiatement le réfrigérateur 
jusqu'à ce que l'alimentation en tension 
normale soit rétablie. Un régulateur de 
tension avec une puissance d'entrée 5 
fois supérieure est nécessaire si la 
fluctuation de tension dépasse celle 
spécifiée. 

L'arrêt automatique 
successif du compresseur 
plusieurs minutes après le 
redémarrage 

La tension d'alimentation 
est supérieure de 110 % à 
celle de l'alimentation 
régulée 

La température de 
stockage baisse pendant 
que le compresseur 
fonctionne correctement 

1. L'armoire est surchargée 
d'aliments bien emballés 

1. Disposez les aliments de manière 
ordonnée avec suffisamment d'espace 
entre 

2. Trop d'accumulation de 
givre 

2. Sortez les aliments surgelés et enlevez 
le givre 

3. L'extérieur du condenseur 
est déposé avec des taches 
épaisses 

3. Éteignez la machine et débranchez-la 
pour nettoyer le condenseur 

4. En raison d'une fuite 4. Ajustez l'étanchéité de la porte 

Bruit anormal 1. Le réfrigérateur n'est pas 
positionné sur un sol nivelé 

1. Ajustez la machine à un sol plus stable 
et plus nivelé 

2. Pièces de fixation 
desserrées 

2. Serrez les pièces détachées 

3. Contact indésirable entre 
les tuyaux 

3. Gardez les pièces éloignées les unes 
des autres 

Les éléments suivants ne doivent pas être couverts par les défauts : 

1) La température de surface du compresseur peut atteindre une plage comprise entre 70°C 
et 80°C. 

2) Les billes d'eau condensée sur la machine ou la porte pendant la saison des pluies 
n'affecteront pas le fonctionnement de la machine. Les perles d'eau peuvent être essuyées 
avec un chiffon sec. 

7. Principaux paramètres techniques 

Modèle de produit Pouvoir 
(V/Hz) 

Capacité 
disponible 

(L) 

Température 
de 

fonctionnem
ent(°C) 

Puissance 
d'entrée (W) 

Courant 
(A) 

Réfrigérant Montant 
(g) 

Poids 
net/bru 

(kg) 

Dimensions 
extérieures 
(LHh mm) 

DAS-LC-278-AF 220 à 240 V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220 à 240 V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220 à 240 V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220 à 240 V 600 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805882080 
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Modèle de produit Pouvoir 
(V/Hz) 

Capacité 
disponible 

(L) 

Température 
de 

fonctionnem
ent(°C) 

Puissance 
d'entrée (W) 

Courant 
(A) 

Réfrigérant Montant 
(g) 

Poids 
net/bru 

(kg) 

Dimensions 
extérieures 
(LHh mm) 

DAS-LC-828-MAF 220 à 240 V 810 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220 à 240 V 1100 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220 à 240 V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220 à 240 V 275 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220 à 240 V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220 à 240 V 540 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220 à 240 V 730 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220 à 240 V 1000 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306802080 

Si les paramètres ci-dessus sont incorrects, veuillez vous référer aux paramètres sur la plaque 
signalétique 

8. Schéma 

Régulateur de température numérique  Régulateur de température 
mécanique 
 

9. Liste de colisage 

Type de 
produit 

Réfrigérateur 
(Ensemble) 

Manuel de 
l'utilisateur 
(Pièce) 

Étagère de 
matériaux 
(Chacun) 

Support de 
type R 
(chacun) 

Prix 
support(Chacun) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF 1 1 4 16 4 
DASLC348AF 1 1 4 16 4 

DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 
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10. Élimination 

L'emballage est conçu pour protéger l'appareil et les composants individuels pendant le 
transport et est fabriqué à partir de matériaux recyclables. 

Veuillez retourner le matériel d'emballage au point de collecte officiel le plus proche afin que 
les différents matériaux puissent être recyclés ou réutilisés dans la mesure du possible et afin 
d'éviter de les jeter. L'ancien appareil contient encore des matériaux réutilisables et ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères ou en vrac.  

Assurez-vous de rendre toutes les serrures inutilisables. Si possible, retirez toute porte et jetez-
la séparément. Retirez le verrou à ressort ou le verrou de l'appareil ou rendez-le inutilisable 
afin que les enfants ne puissent pas se coincer à l'intérieur.  

Veuillez noter que le système de réfrigération contient des gaz et des réfrigérants qui 
nécessitent une élimination spéciale des déchets. Assurez-vous que le circuit frigorifique n'est 
pas endommagé avant de le mettre au rebut. Vous pouvez contribuer à la sensibilisation à 
l'environnement en insistant sur une méthode d'élimination appropriée et non polluante. Les 
informations concernant le réfrigérant et les matériaux d'isolation utilisés se trouvent sur la 
plaque signalétique. Des informations sur les dates ou les points de collecte peuvent être 
obtenues auprès des autorités d'élimination des déchets ou du conseil local.  

Le symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager. Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte applicable 
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En vous assurant que ce 
produit est éliminé correctement, vous contribuerez à prévenir les conséquences négatives 
potentielles pour l'environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être causées 
par une manipulation inappropriée des déchets de ce produit. Pour plus d'informations sur le 
recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service d'élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.Pour plus d'informations sur 
le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service d'élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

11. Garantie 

L'appareil et les composants que nous produisons sont garantis 1 an à compter de la date 
d'expédition et toute pièce ou pièces de celui-ci, qui s'avèrent défectueuses à la satisfaction 
de l'entreprise, seront remplacées gratuitement. Ces défauts ne seront toutefois pas pris en 
compte s'ils sont dus à une mauvaise utilisation du produit résultant du non-respect des 
instructions données dans ce manuel. Les frais de main-d'œuvre, de déplacement et de 
transport ne sont pas couverts par la garantie. 
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12. Conformité 

Les pièces ont été soumises à des tests de produits stricts afin de se conformer aux normes 
et spécifications réglementaires établies par les autorités internationales, indépendantes et 
fédérales. Les produits ont été approuvés pour porter le symbole suivant : 

TOUTE LA RESPONSABILITÉ DU NON-RESPECT DES STATUTS EXISTANTS DE LECAL INCOMBE 
AU PROPRIÉTAIRE. 

TOUS LES TYPES ET MODÈLES FONT L'OBJET D'UNE AMÉLIORATION CONTINUE ET LE 
FABRICANT SE RÉSERVE DONC LE DROIT D'APPORTER DES MODIFICATIONS À LA FORME, À 

L'ÉQUIPEMENT ET À LA TECHNOLOGIE 
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1. Aspetto esterno  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Trasporto e magazzinaggio 

1. Mantenere la stabilità durante le operazioni di carico e scarico, in particolare quelle con 

porte in vetro; L'angolo di inclinazione durante il transito del frigorifero non deve essere 

superiore a 45 gradi. 

2. Il frigorifero deve essere collocato in un luogo ben ventilato, asciutto e fresco, evitando 

l'esposizione diretta alla luce solare e il contatto ravvicinato da parte di persone. 

3. Rimuovere il materiale di imballaggio prima dell'uso; E disporre il frigorifero a meno di 

150 mm di distanza dalla parete sul retro e sul lato. 

4. Posizionare il frigorifero su un pavimento robusto e livellato 

 

3. Norme di sicurezza: 

1. Utilizzare una presa elettrica e un cavo a 3 poli indipendenti con una capacità non 
inferiore a 10A; La presa deve essere adeguatamente messa a terra ed è vietato il 
collegamento diretto della terra ai tubi di presa e ai tubi del gas. 

2. Per il frigorifero sono necessarie corrente monofase e alternata con tensione e 
frequenza secondo le specifiche pertinenti; Se la tensione è inferiore all'85% o superiore 

Esposizione 
luminosa 

Cornice 

Porta a vetri 

Griglia 
inferiore 

Ruota 
orientabile 
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al 110% del valore nominale, installare un regolatore di tensione con una potenza in 
ingresso 5 volte più grande. 

3. Scollegare il frigorifero se lasciato inutilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo; 
Verificare se la connessione è buona prima di riutilizzarla. 
 

4. Regolazioni della temperatura: 
 

A. Regolatore di temperatura digitale: 

Il pannello frontale del termostato 

① Spia di sbrinamento 
② Spia di funzionamento del compressore 
③ Termostato digitale  
④ Tasto di programmazione (non accessibile all'utente) Tasto di selezione  
⑤ Tasti di modifica della temperatura. Come vedere il set point 

 
Come vedere il set point 

1. Evitare l'esposizione diretta alla luce solare e a temperature estreme 
2. Premere e rilasciare immediatamente il tasto SET, verrà visualizzato il set point  
3. Premere e rilasciare immediatamente il tasto SET o attendere circa 5 secondi per tornare 

alla visualizzazione normale. 
 

B.  Regolatore di temperatura meccanico:  

Ha sette ingranaggi di regolazione della temperatura.  
Maggiore è il numero, più bassa è la temperatura.  
"FREDDO" significa che il compressore non si ferma.  
"OFF" significa che si spegne il sistema di raffreddamento. 
 

5. Precauzioni d'uso:  
1. Il frigorifero non può essere riavviato fino a quando non viene spostato dopo mezz'ora 

sul pavimento livellato. Prima del primo utilizzo, dovrebbe funzionare per circa 2 ore 
prima che il cibo venga messo nell'armadio per la conservazione  

2. Non è consentito accendere il frigorifero entro 5 minuti da un'improvvisa interruzione 
di corrente  

3. Il cibo deve essere conservato con spazio libero in modo da facilitare la regolare 
circolazione dell'aria fredda.  

4. La temperatura degli alimenti da conservare in frigorifero non deve superare la 
temperatura ambiente.  

5. Acidi, sostanze alcaline, corrosive, materiali volatili o infiammabili non possono essere 
conservati in caso di danneggiamento dell'armadio.  

6. Pulizia: (Staccare la spina prima di pulire il frigorifero). Pulire le pareti interne con un 
panno morbido imbevuto di detergente neutro; Scaricare l'acqua di condensa o pulirla 
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con un panno asciutto e pulito: l'esterno può essere pulito con acqua gassata sottile o 
alcol, quindi pulire con un panno imbevuto d'acqua  

7. Ogni tre mesi, rimuovere la polvere dal condensatore, dalla ventola e dal compressore. 
 

6. Guasti generali e risoluzione dei problemi 

In caso di funzionamento anomalo, fare riferimento ai seguenti schemi per l'ispezione e le possibili 
soluzioni. Se i guasti non possono essere individuati, si prega di contattare il servizio di assistenza 
della nostra azienda o le nostre istituzioni locali con un impegno speciale. 

Vizio Causa Soluzioni 

Mancato funzionamento 
del compressore 

1. Contatto allentato Rendilo stretto 

2. Cavi allentati 

Il compressore funziona in 
modo anomalo o con 
rumore insolito 

Tensione di alimentazione 
inferiore dell'85% rispetto al 
valore nominale 

Spegnere immediatamente il frigorifero 
fino al ripristino della normale tensione 
di alimentazione. Se la fluttuazione di 
tensione supera quella specificata, è 
necessario un regolatore di tensione con 
una potenza in ingresso 5 volte 
maggiore. 

Il successivo spegnimento 
automatico del 
compressore diversi minuti 
dopo l'avvio 

La tensione di alimentazione 
è superiore del 110% 
rispetto all'alimentatore 
regolato 

La temperatura di 
conservazione scende 
mentre il compressore 
funziona correttamente 

1. L'armadio è sovraccarico 
di alimenti ben confezionati 

1. Disporre il cibo in modo ordinato con 
spazio sufficiente tra 

2. Troppo accumulo di brina 2. Estrarre il cibo congelato e rimuovere 
la brina 

3. L'esterno del 
condensatore è depositato 
con macchie spesse 

3. Spegnere la macchina e staccare la 
spina per pulire il condensatore 

4. A causa di perdite 4. Regolare la guarnizione della porta 

Rumore anomalo 1. Il frigorifero non è 
posizionato su un 
pavimento livellato 

1. Regolare la macchina su un pavimento 
più stabile e livellato 

2. Parti di fissaggio allentate 2. Serrare le parti sciolte 

3. Contatto indesiderato tra 
i tubi 

3. Tenere le parti lontane l'una dall'altra 

I seguenti elementi non devono essere coperti dai guasti: 

1) La temperatura superficiale del compressore può salire in un intervallo compreso tra 70°C 
e 80°C. 

2) Le perle d'acqua di condensa sulla macchina o sulla porta durante le stagioni delle piogge 
non influiranno sul funzionamento della macchina. Le perle d'acqua possono essere rimosse 
con un panno asciutto. 
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7. Parametri tecnici principali 

Modello del 
prodotto 

Potenza 
(V/Hz) 

Capacità 
disponibile 

(L) 

Temperatura 
di lavoro 

(°C) 

Potenz
a in 

ingress
o (W) 

Corrente 
(A) 

Refrigerant
e 

Quantità 
(g) 

Peso 
netto/br

u (kg) 

Dimensioni 
esterne (LWH 

mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220-240V 600 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 R290 105 142/162 16306802080 

Se i parametri di cui sopra non sono corretti, fare riferimento ai parametri sulla targhetta 

8. Schema elettrico 

Regolatore di temperatura digitale  Regolatore di temperatura 
meccanico 
 

9. Bolla di accompagnamento 

Tipo di 
prodotto 

Frigorifero 
(Impostato) 

Manuale 
d'uso 
(Pezzo) 

Scaffale del 
materiale 
(Ciascuno) 

Staffa di tipo 
R (ciascuna) 

Cartellino del 
prezzo 
supporto 
(ciascuno) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF 1 1 4 16 4 
DASLC348AF 1 1 4 16 4 
DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 
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10. Smaltimento 

L'imballo è studiato per proteggere l'apparecchio e i singoli componenti durante il trasporto 
ed è realizzato con materiali riciclabili. 

Si prega di restituire il materiale di imballaggio al punto di raccolta ufficiale più vicino in modo 
che i vari materiali possano essere riciclati o riutilizzati il più possibile e in modo da evitare di 
gettarli via. Il vecchio apparecchio contiene ancora materiale riutilizzabile e non deve essere 
smaltito con rifiuti domestici o sfusi.  

Assicurati di rendere inutilizzabili tutte le serrature. Se possibile, rimuovere le porte e gettarle 
separatamente. Rimuovere l'azionamento a molla o il fermo dell'otturatore dall'apparecchio o 
renderlo inutilizzabile in modo che i bambini non possano rimanere intrappolati all'interno.  

Si prega di notare che il sistema di refrigerazione contiene gas e refrigeranti che richiedono 
uno smaltimento speciale dei rifiuti. Assicurarsi che il circuito frigorifero non sia danneggiato 
prima dello smaltimento. Puoi contribuire alla consapevolezza ambientale insistendo su un 
metodo di smaltimento appropriato e non inquinante. Le informazioni relative al refrigerante 
e ai materiali isolanti utilizzati sono riportate sull'etichetta di identificazione. Le informazioni 
sulle date di raccolta o sui punti di raccolta possono essere ottenute dalle autorità di 
smaltimento dei rifiuti o dal consiglio locale.  

Il simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non può essere 
trattato come rifiuto domestico. Deve invece essere consegnato al punto di raccolta 
competente per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Assicurandoti che 
questo prodotto venga smaltito correttamente, contribuirai a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana, che potrebbero altrimenti essere 
causate da una gestione inappropriata dei rifiuti di questo prodotto. Per informazioni più 
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale locale, il servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.Per 
informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale 
locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato il 
prodotto. 

11. Garanzia 

L'apparecchio e i componenti da noi prodotti sono garantiti per 1 anno dalla data di 
spedizione e qualsiasi parte o parti di esso, che risultassero difettose per la soddisfazione 
dell'azienda, verranno sostituite gratuitamente. Tali difetti non devono tuttavia essere presi 
in considerazione se dovuti a un uso improprio del prodotto derivante dalla mancata 
osservanza delle istruzioni riportate in questo manuale. Le spese per la manodopera, il 
viaggio e il trasporto non sono coperte dalla garanzia. 
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12. Conformità 

Le parti sono state sottoposte a severi test di prodotto per essere conformi agli standard 
normativi e alle specifiche stabilite dalle autorità internazionali, indipendenti e federali. I 
prodotti sono stati approvati per portare il seguente simbolo: 

TUTTE LE RESPONSABILITÀ PER IL MANCATO RISPETTO DEGLI STATUTI LECAL VIGENTI SONO A 
CARICO DEL PROPRIETARIO. 

TUTTI I TIPI E MODELLI SONO SOGGETTI A MIGLIORAMENTO CONTINUO E IL PRODUTTORE SI 
RISERVA QUINDI IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE ALLA FORMA, 

ALL'EQUIPAGGIAMENTO E ALLA TECNOLOGIA 
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1. Äußeres Erscheinungsbild  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Transport und Lagerung 

1. Bleiben Sie beim Be- und Entladen ruhig, insbesondere bei Glastüren. Der 

Neigungswinkel beim Durchgang des Kühlschranks sollte nicht mehr als 45 Grad 

betragen. 

2. Der Kühlschrank sollte an einem gut belüfteten, trockenen und kühlen Ort aufgestellt 

werden, wobei direkte Sonneneinstrahlung und enger Kontakt durch Menschen 

vermieden werden sollten. 

3. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial vor dem Gebrauch. Und stellen Sie den 

Kühlschrank hinten und seitlich weniger als 150 mm von der Wand entfernt auf. 

4. Stellen Sie den Kühlschrank auf einen stabilen und ebenen Boden 

 

3. Sicherheitsbestimmungen: 

1. Verwenden Sie eine unabhängige 3-polige Steckdose und ein Kabel mit einer Kapazität 
von mindestens 10 A. Die Steckdose sollte ordnungsgemäß geerdet sein, und der direkte 
Anschluss der Erde an die Abstichrohre und die Gasleitungen ist verboten. 

2. Für den Kühlschrank sind einphasiger und Wechselstrom mit Spannung und Frequenz 

Lichtanzeige 

Rahmen 

Glastür 

Unteres Gitter 

Lenkrad 
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nach den entsprechenden Spezifikationen erforderlich. Sollte die Spannung entweder 
niedriger als 85% oder höher als 110% des Nennwertes sein, kann ein Spannungsregler 
mit einer 5-mal so großen Eingangsleistung installiert werden. 

3. Trennen Sie den Kühlschrank vom Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht verwendet 
wird. Überprüfen Sie, ob die Verbindung in Ordnung ist, bevor sie wieder verwendet 
wird. 
 

4. Temperatur-Vorschriften: 
 

A. Digitaler Temperaturregler: 

Die Frontplatte des Thermostats 

① Auftauen des Lichts 
② Kompressor-Betriebsleuchte 
③ Digitaler Thermostat  

④ Programmiertaste (für den Benutzer nicht zugänglich) Auswahltaste  

⑤ Schlüssel zur Temperaturänderung. So sehen Sie den Sollwert 
 
So sehen Sie den Sollwert 

1. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und extreme Temperaturen 
2. Drücken Sie die SET-Taste und lassen Sie sie sofort los, der Sollwert wird angezeigt  
3. Drücken Sie die SET-Taste und lassen Sie sie sofort los oder warten Sie etwa 5 Sekunden, 

um zur normalen Visualisierung zurückzukehren. 
 

B.  Mechanischer Temperaturregler:  

Es verfügt über sieben Temperatureinstellräder.  
Je größer die Zahl, desto niedriger die Temperatur.  
"COLD" bedeutet, dass der Kompressor nicht stoppt.  
"OFF" bedeutet, dass das Kühlsystem ausgeschaltet wird. 
 

5. Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung:  
1. Der Kühlschrank kann erst nach einer halben Stunde auf dem ebenen Boden, auf den er 

gebracht wird, wieder gestartet werden. Vor dem ersten Gebrauch sollte es etwa 2 
Stunden laufen, bevor Lebensmittel zur Lagerung in den Schrank gelegt werden  

2. Es ist nicht erlaubt, den Kühlschrank innerhalb von 5 Minuten nach einem plötzlichen 
Stromausfall einzuschalten  

3. Die Lebensmittel sollten mit freiem Platz gelagert werden, um eine reibungslose 
Zirkulation der kalten Luft zu ermöglichen.  

4. Die Temperatur der im Kühlschrank zu lagernden Lebensmittel sollte die 
Umgebungstemperatur nicht überschreiten.  

5. Säuren, Laugen, ätzende Substanzen, flüchtige oder brennbare Materialien können im 
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Falle einer Beschädigung des Schranks nicht gelagert werden.  
6. Reinigung: (Ziehen Sie den Stecker heraus, bevor Sie den Kühlschrank reinigen). 

Wischen Sie die Innenwände mit einem weichen, in neutrales Reinigungsmittel 
getauchten Tuch. Lassen Sie das Kondenswasser ab oder wischen Sie es mit einem 
trockenen, sauberen Tuch ab: Die Außenseiten können mit dünnem Sodawasser oder 
Alkohol gereinigt und dann mit einem in Wasser getauchten Tuch gereinigt werden  

7. Wischen Sie alle drei Monate Staub an Kondensator, Lüfter und Kompressor ab. 
 

6. Allgemeine Störungen und Fehlerbehebung 

Im Falle eines anormalen Betriebs entnehmen Sie bitte den folgenden Diagrammen zur Inspektion 
und möglichen Lösungen. Sollten die Störungen nicht erkennbar sein, wenden Sie sich bitte mit 
besonderem Engagement an die Serviceabteilung unseres Unternehmens oder an unsere lokalen 
Institutionen. 

Fehler Verursachen Lösungen 

Nichtbetrieb des 
Kompressors 

1. Loser Kontakt Machen Sie es eng 

2. Lose Kabel 

Der Kompressor läuft 
ungewöhnlich oder mit 
ungewöhnlichen 
Geräuschen 

Versorgungsspannung 85% 
niedriger als der Nennwert 

Schalten Sie den Kühlschrank sofort aus, 
bis die normale Spannungsversorgung 
wiederhergestellt ist. Ein 
Spannungsregler mit 5-mal größerer 
Eingangsleistung ist erforderlich, wenn 
die Spannungsschwankung die 
angegebene überschreitet. 

Die sukzessive 
automatische Abschaltung 
des Kompressors einige 
Minuten nach dem 
erneuten Anfahren 

Die Versorgungsspannung 
ist 110% höher als die 
geregelte Stromversorgung 

Die Lagertemperatur sinkt, 
während der Kompressor 
ordnungsgemäß läuft 

1. Der Schrank ist mit dicht 
gepackten Lebensmitteln 
überladen 

1. Ordnen Sie das Essen geordnet mit 
genügend Abstand zwischen den 

2. Zu viel Frostansammlung 2. Nehmen Sie das Gefriergut heraus 
und entfernen Sie den Frost 

3. Das Äußere des 
Kondensators ist mit dicken 
Flecken übersät 

3. Schalten Sie die Maschine aus und 
ziehen Sie den Netzstecker, um den 
Kondensator zu reinigen 

4. Aufgrund von Leckagen 4. Passen Sie die Türdichtung an 

Ungewöhnliche Geräusche 1. Der Kühlschrank steht 
nicht auf einem ebenen 
Boden 

1. Stellen Sie die Maschine auf einen 
stabileren und ebenen Boden ein 

2. Lose Befestigungsteile 2. Ziehen Sie die losen Teile fest 

3. Unerwünschter Kontakt 
zwischen Rohren 

3. Halten Sie die Teile voneinander fern 

Folgendes sollte nicht von den Fehlern abgedeckt werden: 

1) Die Oberflächentemperatur des Kompressors kann auf einen Bereich zwischen 70 °C und 
80 °C ansteigen. 
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2) Die Kondenswasserperlen an der Maschine oder Tür während der Regenzeit 
beeinträchtigen den Betrieb der Maschine nicht. Die Wasserperlen können mit einem 
trockenen Tuch abgewischt werden. 

7. Wichtige technische Parameter 

Produktmodell Macht 
(V/Hz) 

Verfügbare 
Kapazität 

(L) 

Betriebstem
peratur 

(°C) 

Eingang
sleistun

g (W) 

Strom (A) Kältemittel Menge 
(g) 

Netto-
/Bru-

Gewicht 
(kg) 

Außenmaße 
(LBH mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205881855 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-M2AF 220-240V 600 +1~+10 280 1.56 Nr. R290 95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 Nr. R290 95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-M3AF 220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 Nr. R290 105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 R600a 80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 R600a 80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 R600a 80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 Nr. R290 95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 Nr. R290 95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 Nr. R290 105 142/162 16306802080 

Wenn die oben genannten Parameter falsch sind, beachten Sie bitte die Parameter auf dem 
Typenschild 

8. Schaltbild 

Digitaler Temperaturregler  Mechanischer Temperaturregler 
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9. Packliste 

Produkttyp Kühlschrank 
(Satz) 

Benutzerhandbuch 
(Stück) 

Material-
Regal 
(jeweils) 

R-Typ-
Halterung 
(jeweils) 

Preisschild 
Unterstützung(jeweils) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF 1 1 4 16 4 
DASLC348AF 1 1 4 16 4 
DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 

DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 

10. Entsorgung 

Die Verpackung ist so konzipiert, dass sie das Gerät und einzelne Komponenten während des 
Transports schützt und aus recycelbaren Materialien besteht. 

Bitte geben Sie das Verpackungsmaterial an der nächstgelegenen offiziellen Sammelstelle 
zurück, damit die verschiedenen Materialien so weit wie möglich recycelt oder 
wiederverwendet werden können und um ein Wegwerfen zu vermeiden. Altgeräte enthalten 
noch Wertstoffe und dürfen nicht mit dem Haus- oder Sperrmüll entsorgt werden.  

Achten Sie darauf, alle Schlösser unbrauchbar zu machen. Wenn möglich, entfernen Sie alle 
Tür(en) und entsorgen Sie sie separat. Entfernen Sie die Feder oder den Verschlussverschluss 
vom Gerät oder machen Sie es unbrauchbar, damit Kinder nicht darin eingeklemmt werden 
können.  

Bitte beachten Sie, dass das Kühlsystem Gase und Kältemittel enthält, die eine spezielle 
Abfallentsorgung erfordern. Stellen Sie sicher, dass der Kältemittelkreislauf vor der Entsorgung 
nicht beschädigt wird. Sie können zum Umweltbewusstsein beitragen, indem Sie auf eine 
angemessene, umweltfreundliche Entsorgungsmethode bestehen. Informationen zu den 
verwendeten Kältemitteln und Isoliermaterialien finden Sie auf dem Typenschild. 
Informationen zu Abholterminen oder Sammelstellen erhalten Sie bei den 
Entsorgungsbehörden oder der Gemeindeverwaltung.  

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen ist sie bei der zuständigen Sammelstelle 
für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben. Indem Sie sicherstellen, dass 
dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 
unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. Für 
detailliertere Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre 
örtliche Stadtverwaltung, Ihren Hausmüllentsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben.Für detailliertere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Stadtverwaltung, Ihren Hausmüllentsorgungsdienst oder 
das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 

 



 

41 
 

11. Gewährleistung 

Das Gerät und die von uns hergestellten Komponenten haben eine Garantie von 1 Jahr ab 
Versanddatum und alle Teile davon, die sich zur Zufriedenheit des Unternehmens als defekt 
erwiesen haben, werden kostenlos ersetzt. Solche Mängel werden jedoch nicht 
berücksichtigt, wenn sie auf eine unsachgemäße Verwendung des Produkts zurückzuführen 
sind, die auf die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch zurückzuführen ist. 
Kosten für Arbeit, Reise und Transport sind nicht von der Garantie abgedeckt. 

12. Einhaltung der Vorschriften 

Die Teile wurden strengen Produkttests unterzogen, um die behördlichen Standards und 
Spezifikationen zu erfüllen, die von internationalen, unabhängigen und bundesstaatlichen 
Behörden festgelegt wurden. Produkte wurden für das Tragen des folgenden Symbols 

zugelassen: 

DIE GESAMTE VERANTWORTUNG FÜR DIE NICHTEINHALTUNG DER BESTEHENDEN 
GESETZLICHEN STATUTEN LIEGT IN DER VERANTWORTUNG DES EIGENTÜMERS. 

ALLE TYPEN UND MODELLE UNTERLIEGEN EINER KONTINUIERLICHEN VERBESSERUNG UND 
DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAHER DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN AN FORM, 

AUSRÜSTUNG UND TECHNOLOGIE VORZUNEHMEN 
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1. Wygląd zewnętrzny  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Transport i magazynowanie 

1. Zachowaj stabilność podczas załadunku i rozładunku, zwłaszcza tych ze szklanymi 

drzwiami; Kąt nachylenia w transporcie lodówki nie powinien przekraczać 45 stopni. 

2. Lodówkę należy umieścić w dobrze wentylowanym, suchym i chłodnym miejscu, 

unikając bezpośredniego kontaktu z promieniami słonecznymi i bliskiego kontaktu ludzi. 

3. Usuń materiał opakowaniowy przed użyciem; I ustaw lodówkę w odległości mniejszej 

niż 150 mm od ściany z tyłu i z boku. 

4. Umieść lodówkę na solidnej i wypoziomowanej podłodze 

5. Unikaj bezpośredniej ekspozycji na światło słoneczne i ekstremalne temperatury 

 

3. Zasady bezpieczeństwa: 

1. Użyj niezależnego 3-biegunowego gniazdka elektrycznego i o pojemności nie mniejszej 
niż 10A; Wylot powinien być odpowiednio uziemiony, a bezpośrednie podłączenie 
uziemienia do rur kranowych i rur gazowych jest zabronione. 

2. Lodówka wymaga prądu jednofazowego i przemiennego o napięciu i częstotliwości 
zgodnej z odpowiednimi specyfikacjami; Jeśli napięcie jest niższe niż 85% lub wyższe niż 

Ekran 
podświetlany 

Ramka 

Szklane drzwi 

Dolna kratka 

Kółko 
samonastawne 
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110% wartości znamionowej, należy zainstalować regulator napięcia o mocy wejściowej 
5 razy większej. 

3. Odłącz lodówkę, jeśli nie będzie używana przez dłuższy czas; Sprawdź, czy połączenie 
jest dobre, zanim zostanie ponownie uruchomione. 
 

4. Przepisy dotyczące temperatury: 
A. Cyfrowy regulator temperatury: 

Przedni panel termostatu 

① Kontrolka rozmrażania 
② Lampka pracy sprężarki 
③ Termostat cyfrowy  
④ Klucz programowania (niedostępny dla użytkownika) 
⑤ modyfikacji temperatury. 

 
Jak sprawdzić ustawienie? 

1. Naciśnij i natychmiast zwolnij SET, zostanie pokazana wartość zadana  
2. Naciśnij i natychmiast zwolnij SET lub odczekaj około 5 sekund, aby powrócić do 

normalnej wizualizacji. 
 

B.  Mechaniczny regulator temperatury:  

Posiada siedem kół zębatych regulacji temperatury.  
Im większa liczba, tym niższa temperatura.  
"ZIMNO" oznacza, że sprężarka się nie zatrzymuje.  
"OFF" oznacza, że wyłącza układ chłodzenia. 
 

5. Środki ostrożności dotyczące użytkowania:  
1. Lodówki nie można ponownie uruchomić, dopóki po pół godzinie na wypoziomowanej 

podłodze nie zostanie przeniesiona. Przed pierwszym użyciem powinien działać przez 
około 2 godziny, zanim żywność zostanie włożona do szafki do przechowywania  

2. Nie wolno włączać lodówki w ciągu 5 minut po nagłej awarii zasilania  
3. Żywność należy przechowywać z zachowaniem wolnej przestrzeni, aby ułatwić płynną 

cyrkulację zimnego powietrza.  
4. Temperatura żywności przechowywanej w lodówce nie powinna przekraczać 

temperatury otoczenia.  
5. Kwasy, zasady, substancje, materiały lotne lub łatwopalne nie mogą być przechowywane 

w przypadku uszkodzenia szafy.  
6. Czyszczenie: (Wyciągnij wtyczkę przed czyszczeniem lodówki). Wytrzyj ściany 

wewnętrzne miękką szmatką nasączoną neutralnym detergentem; Spuść skroploną 
wodę lub wytrzyj ją suchą, czystą szmatką: Zewnętrzną część można czyścić rzadką wodą 
sodową lub alkoholem, a następnie wytrzeć szmatką nasączoną wodą  

7. Co trzy miesiące zetrzyj kurz ze skraplacza, wentylatora i sprężarki. 
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6. Ogólne usterki i rozwiązywanie problemów 

W przypadku nieprawidłowego działania należy zapoznać się z poniższymi schematami w celu 
sprawdzenia i możliwych rozwiązań. Jeśli usterki nie mogą zostać wykryte, prosimy o kontakt z 
działem serwisowym naszej firmy lub naszymi lokalnymi instytucjami ze szczególnym 
zaangażowaniem. 

Błędów Przyczyna Rozwiązania 

Brak pracy sprężarki 1. Luźny kontakt Zrób to ciasno 

2. Luźne 

Sprężarka pracuje 
nieprawidłowo lub z 
nietypowym hałasem 

Napięcie zasilania o 85% 
niższe od wartości 
znamionowej 

Natychmiast wyłącz lodówkę, aż do 
przywrócenia normalnej objętościtage 
zasilanie. Regulator napięcia o mocy 
wejściowej 5 razy większej jest 
wymagany, jeśli wahania napięcia 
przekraczają określoną. 

Sukcesywne automatyczne 
wyłączanie sprężarki kilka 
minut po ponownym 
uruchomieniu 

Napięcie zasilania o 110% 
wyższe niż zasilacz 
regulowany 

Temperatura 
przechowywania spada, 
gdy sprężarka pracuje 
prawidłowo 

1. Szafka jest przeładowana 
ciasno zapakowaną 
żywnością 

1. Ułóż jedzenie w sposób 
uporządkowany, pozostawiając 
wystarczająco dużo miejsca między 

2. Zbyt duże nagromadzenie 
szronu 

2. Wyjmij zamrożoną żywność i usuń 
szron 

3. Zewnętrzna część 
skraplacza jest pokryta 
grubymi plamami 

3. Wyłącz urządzenie i odłącz wtyczkę, 
aby wyczyścić skraplacz 

4. Z powodu wycieku 4. Wyreguluj uszczelnienie drzwi 

Nienormalny hałas 1. Lodówka nie jest 
ustawiona na 
wypoziomowanej podłodze 

1. Dostosuj maszynę do bardziej 
stabilnej i wypoziomowanej podłogi 

2. Luźne elementy mocujące 2. Dokręć luźne części 

3. Niepożądany kontakt 
między rurami 

3. Trzymaj części z dala od siebie 

Usterki nie powinny obejmować: 

1) Temperatura powierzchni sprężarki może wzrosnąć do zakresu od 70°C do 80°C. 

2) Skroplone kulki wodne na maszynie lub drzwiach w porze deszczowej nie wpłyną na 
działanie maszyny. Kulki wodne można zetrzeć suchą szmatką. 

7. Główne parametry techniczne 

Model produktu Moc 
(V/Hz) 

Dostępna 
pojemność 

Panie 
przewodnicz
ący, panie i 
panowie! 

Temperatura 
pracy 
(°C) 

Moc 
wejścio
wa (W) 

Prąd (A) Czynnika 
chłodniczego 

Ilość (g) Waga 
netto/Br

u (kg) 

Wymiary 
zewnętrzne (dł. 

mm) 

DAS-LC-278-AF 220-240V 270 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 75/84 6205881855 
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Model produktu Moc 
(V/Hz) 

Dostępna 
pojemność 

Panie 
przewodnicz
ący, panie i 
panowie! 

Temperatura 
pracy 
(°C) 

Moc 
wejścio
wa (W) 

Prąd (A) Czynnika 
chłodniczego 

Ilość (g) Waga 
netto/Br

u (kg) 

Wymiary 
zewnętrzne (dł. 

mm) 

DAS-LC-318-AF 220-240V 305 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 81/91 6205882005 

DAS-LC-348-AF 220-240V 328 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 86/99 6605882005 

DAS-LC-628-
M2AF 

220-240V 600 +1~+10 280 1.56 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

95 98/118 10805882080 

DAS-LC-828-MAF 220-240V 810 +1~+10 300 1.9 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

95 128/153 12206682080 

DAS-LC-1138-
M3AF 

220-240V 1100 +1~+10 480 3.1 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

105 142/162 16306882080 

DAS-LC-278-F 220-240V 240 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 75/84 6205801855 

DAS-LC-318-F 220-240V 275 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 81/91 6205802005 

DAS-LC-348-F 220-240V 295 +1~+10 200 1.2 Czynnik 
chłodniczy 

R600a 

80 86/99 6605802005 

DAS-LC-628-M2F 220-240V 540 +1~+10 280 1.56 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

95 98/118 10805802080 

DAS-LC-828-M2F 220-240V 730 +1~+10 300 1.9 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

95 128/153 12206602080 

DAS-LC-1138-M3F 220-240V 1000 +1~+10 480 3.1 Czynnik 
chłodniczy 

R290 

105 142/162 16306802080 

Jeśli powyższe parametry są nieprawidłowe, należy zapoznać się z parametrami na tabliczce 
znamionowej 
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8. Schemat obwodu 

Cyfrowy regulator temperatury  Mechaniczny regulator temperatury 
 

9. Lista rzeczy do spakowania 

Rodzaj 
produktu 

Lodówka 
(Zestaw) 

Instrukcja 
obsługi 
(Kawałek) 

Półka 
materiałowa 
(Każda) 

Wspornik 
typu R (każdy) 

Metka z ceną 
support(każda) 

DASLC278AF 1 1 3 12 3 
DASLC318AF 1 1 4 16 4 
DASLC348AF 1 1 4 16 4 

DASLC628M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC828M2AF 1 1 8 32 8 
DASLC1138M3AF 1 1 12 48 12 

10. Utylizacja 

Opakowanie zostało zaprojektowane tak, aby chronić urządzenie i poszczególne elementy 
podczas transportu i jest wykonane z materiałów nadających się do recyklingu. 

Prosimy o zwrócenie materiału opakowaniowego do najbliższego oficjalnego punktu zbiórki, 
aby różne materiały można było w miarę możliwości poddać recyklingowi lub ponownie 
wykorzystać i aby uniknąć ich wyrzucania. Stare urządzenie nadal zawiera materiał 
wielokrotnego użytku i nie należy go wyrzucać razem z odpadami domowymi lub luzem.  

Upewnij się, że wszelkie zamki nie nadają się do użytku. Jeśli to możliwe, zdejmij wszystkie 
drzwi i wyrzuć oddzielnie. Wyjmij zatrzask sprężynowy lub ryglowy z urządzenia lub uczyń go 
bezużytecznym, aby dzieci nie mogły zostać uwięzione w środku.  

Należy pamiętać, że system chłodniczy zawiera gazy i czynniki chłodnicze, które wymagają 
specjalnej utylizacji odpadów. Przed utylizacją upewnij się, że obieg czynnika chłodniczego nie 
jest uszkodzony. Możesz przyczynić się do zwiększenia świadomości ekologicznej, nalegając na 
odpowiednią, niezanieczyszczającą metodę utylizacji. Informacje dotyczące zastosowanego 
czynnika chłodniczego i materiałów izolacyjnych można znaleźć na tabliczce znamionowej. 
Informacje na temat terminów zbiórki lub punktów zbiórki można uzyskać od władz 
zajmujących się utylizacją odpadów lub samorządu lokalnego.  
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Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że ten produkt nie może być traktowany 
jako odpad domowy. Zamiast tego należy go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki w 
celu recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację 
tego produktu, pomożesz zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby być spowodowane niewłaściwą 
utylizacją tego produktu. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu 
tego produktu, skontaktuj się z lokalnym urzędem miasta, firmą zajmującą się utylizacją 
odpadów domowych lub sklepem, w którym produkt został zakupiony.Aby uzyskać bardziej 
szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu, skontaktuj się z lokalnym urzędem 
miasta, firmą zajmującą się utylizacją odpadów domowych lub sklepem, w którym produkt 
został zakupiony. 

11. Gwarancja 

Produkowane przez nas urządzenie i komponenty są objęte gwarancją na okres 1 roku od 
daty wysyłki, a każda ich część lub części, które w sposób zadowalający firmę okażą się 
wadliwe, zostaną bezpłatnie wymienione. Wszelkie takie wady nie będą jednak brane pod 
uwagę, jeśli są spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem produktu wynikającym z 
nieprzestrzegania instrukcji podanych w niniejszej instrukcji. Opłaty za robociznę, podróż i 
transport nie są objęte gwarancją. 

12. Zgodność z przepisami 

Części zostały poddane rygorystycznym testom produktów w celu zapewnienia zgodności z 
normami regulacyjnymi i specyfikacjami określonymi przez międzynarodowe, niezależne i 
federalne władze. Produkty zostały zatwierdzone do noszenia następującego symbolu: 

CAŁĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA NIEPRZESTRZEGANIE OBOWIĄZUJĄCYCH PRZEPISÓW PONOSIŁ 
WŁAŚCICIEL. 

WSZYSTKIE TYPY I MODELE PODLEGAJĄ CIĄGŁEMU DOSKONALENIU, DLATEGO PRODUCENT 
ZASTRZEGA SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA MODYFIKACJI KSZTAŁTU, WYPOSAŻENIA I 

TECHNOLOGII 


